
I egyik legnépszerűbb tagjává, az osztrák tő-
os valódi' kedvencévé tették őt. 1824-ik évi nov. 
{óta, a főherceg házasságban élt Zsófia bajor 

rcegnövel, k i n e k pár évvel ezelőtt bekövetkezett 
faíála mélven lesújtotta az ősz főherceget. 

A hSfesságból négy fia született : Ferenc J ó ­
z s e f királyunk, F e r d i n a n d M i k s a , a gyászos véget 
ért mexikói császár, Károly Lajos és Lajos főher­
ceg.. E g y e t l e n leánya, Mária A n n a K a r o l i n a főher­
cegnő már 1840. február 5-én elhalálozott. A főher-

iljesen a magánéletbe visszavonulva tölte 
életének legnagyobb részét. Lovag ja volt az arany­

g y a p j a s rendnek, nagykeresztese a szt. István rend-
nek, lovagja a Sz. András és A l e x a n d e r N e w s k y , 
3Mehér sas és sz. A n n a rendnek, a porosz fekete 
•és vörössas rendnek, a francia sz. lélek-, a bajor 
•35!; Hubert-, a hannoveri sz. G y ö r g y , a bras i l ia i 
déli kereszt-, a s ic i l ia i Ferdinánd- és é r d e m , a 
hannoverai Velf - a badeni oroszlán- és a hesseni 
Lajos-rendnek. Tábornagyi katonai rangot viselt ; 
tulajdonosa volt a 52-ik gyalogezrednek és főnöke 
a 3-ik orosz dragonyos ezrednek. 

A székely lóbeszerzési a lapról* ) 
„Hová és minő közcélra fordítsuk a székely 

lóbeszerzési alapot ?" ezen cím alatt a „ K e l e t " 
56-ik számában „figyelő" aláírással egy igen szé­
pen kigondolt tanács adatik a vol t székely huszár 
családoknak. N e m vonom kétségbe a jóakaratot, 
hazafiúi nemes indulatot, hanem én is arra kérem 
a szerkesztő urat, szíveskedjék a vonatkozó alap 
elhelyezésére nézve nekem is annyi tért engedni, 
hogy egy és másra nézve, nézetem elmondhassam. 

A tisztelet hangján óhajtok a dologhoz szó 
lani , azért a mit elmondok, csak nézetem, leckézni 
az illető családokat, feljogosítva nem érzem magam, 
h azt hiszem más sem. 

A „Nemere" tisztelt szerkesztője közölte né­
zetünket, a miért csak köszönettel tartozunk, hogy 
a „Nemere" pártállást nem kivánt e l fogla lni , b i 
zonyitja az is, mert nézetünket minden commen-
tár nélkül adta, tehát se jobbra , se b a l r a nem 
agitált, ennyit nyilvánítani már udvariasságból is 
tartozom. 

Tisztelt „figyelő" ur inpracticusnak mondja a 
„Nemere" eljárását azért, hogy tért engedett nekem 
s másoknak, s azzal tisztelt meg, hogy a mit egy ik 
épít, a másik lerontja ; „figyelő" ur pedig oly vég-
hetlen szerelmes bele és csalhatatlannak hiszi a 
fonógyárt, oly annyira, hogy nem fél k imondani , 
miszerint egyedüli üdve a székelyeknek csak is a 
fonoda lehet s képes lenne mint Jupiter az ö iste­
nének : a fonódagyárnak, borral , nektárral szolgálni 

mások rovására i s ! 
Hát u g y a n kérem alásan, k i nem óhajtja a 

fonoda létrehozatalát? óhajtjuk biz azt, és áldozni 
is akarunk legalább 15—20 ezerét, de az egész 
összeget egy ismeretlen vállalatba fektetni, az ösz-
szeget a székely huszárok agr icul tura l működésétől 
egészen elvonni, sem nem prakt ikus , sem nem igaz­
ságos dolog. H a már most 15—20 ezer frtot ren­
delkezésre állítunk, megtettük kötelességünket, mi ­
vel nem szabad feledni, h o g y az emiitett tőke a 
volt huszár családok által megtakarított fillérekből 
áll és a vol t huszárok a l i g képviselik a többi szé­
kelyek számszerinti 15"!, kát, szíveskedjenek tehát 
mások is áldozni. 

H o g y az egész-.összeget miért nem óhajtom 
részemről átengedni, röviden i n d o k o l o m . A z t csak 
nem tagadhatja senki, hogy a fonoda megkezdésé­
vel kísérletet akarnak tenni, még p e d i g szép, sok 
és egyforma fonal elkészítésével, hogy a szövés meg-
könnyittessék és a vászonüzlet n a g y b a — házilag 
i s — f i z e t t e s s é k , és hogy a kenyérkeresetté váljék, 
a cél szép, de termeszteni is k e l l a lent, — termé­
szetesen nagyban — azt el k e l l készíteni is, h o g y 
megfonható l e g y e n ; továbbá midőn mind ezekre 
vászon elég van, piacot is k e l l szerezni, szóval utat 
k e l l törni minden irányban, a mely müvelet sok 
akadályokkal, mellékérdekekkel jöhet összeütkö­
zésbe, igen könnyű nyeremény helyett, deficitet 
hoz. Megbocsát nekem „figyelő" barátom, ha ki je­
lentem, miszerint én ez utat inkább tövisesnek, mint 
rózsásnak látom, s ép ezért az egész összeget egy 
ismeretlen vállalatba fektetni tanácsosnak nem tar­
tom. Valószínű, hogy i l y forma okok miatt bukott 
vol t meg a „figyelő" ur által Háromszéken célba 
vett és részvényekre alapítani szándékolt fonoda ; 
ha már a vagyonosabb osztály irtózik egy részvé­
nyeken alapuló gyártól, helyesnek tartja e „figyelő" 
ür a székely'huszár családok többször emiitett tő­
kéjét amúgy jó hiszemre, sok tekintetben szeren­
csétől feltételező s könnyen egy égő sz ikra által 
semmivé tehető vállalatba f e k t e t n i : nem hiszem ! 
mert nem szabad ám feledni, h o g y i l y kisszerű 
gyárakra még tüz el leni biztositást sem lehet k a p n i , 
és ha igen, vajmi drágán, az érték legfel jebb %-ig. 
Áldozzon tehát a kormány is, áldozzanak a többi 
tehetős székely atyafiak, szabattassék a részvények 
értéke a lehető legkisebb összegre, szerintem 25 
frtra, s a k i onnan vesz, v a g y oda elad, l e g y e n 
részvények által lehetőleg érdekelve ; ezt kívánja 
a hazafiság, ezt az osztó igazság! 

Továbbá azt mondja „figyelő" ur, hogy ha a 
székely huszár családok a fonódára szánják a ló­
beszerzési alapot, egy pár hó alatt van pénz, azaz : 

„részvény" tehát prém*) az elkopott huszárdolmány­
ra , más különben évekig elhuzódhatik az ügy, és 
az utókor az érdekelt családokat átkozni"fogja 'ha-
zafiatlanságuk miatt, nem hiszem, h o g y ezt még 
maga „figyelő" ur is hinné, — hiszen mint fennebb 
mondám, részemről^áldozni kívánok, hiszem mások 
is. H o g y p e d i g a magas kormány utógondolattal 
adta v o l n a vissza az alapot, kétségbe k e l l ennek 
még árnyékát is v o n n o m ; hanem hiszem, h o g y 
vannak sokan, k i k erőszakkal is kiaknázni óhajta­
nák az a lkalmat — olcsó hazafiságért ! én részem­
ről megköszönöm szépen a tanácsot, de nem kérek 
belőle ! 

Végül áttér a tagosításra, és a midőn egyfe­
lől a mostani gazdálkodást rabló gazdálkodásnak 
nevezi , másfelől megesik a szive a tagosítás által 
szük határok és barázdák közé szorítandó székely 
huszárok s más családok m i a t t ; minő szép l o g i k a 
és naivság egyszerre ! M e g k e l l b izony valahára a 
tagosításnak is történni, m e g az erdő és legelő 
elkülönítéseknek, még p e d i g az 1848-ki a lapokon, 
s ezért k e l l a székely-huszár családoknak s mások­
nak is egy tisztességes kisegitó takarékpénztár ; 
mert hát fájdalom egy kevés olcsó kölcsönre majd 
lesz szükség, h o g y ne essünk egészen az uzsorások 
körmei közé ; nem óhajtanám tehát ezért is az egész 
összeget egy véletlen D a m n u m elé vezetni . F o g a d j a 
szives üdvözletem. 

Kolozsvárit , 1878- febr. 3, 
Czakó József , 

vol t székely huszár. 

L E G Ú J A B B . 
A magyar delegáció albizottságában F a l k a 

Bosznia elfoglalásáról szóló hírekkel szemben ke­
zességet követel ; ha k o m o l y n a g y akció v a n szán­
dékban, kívánja, h o g y az akció megkezdésekor az 
alkotmányos képviseletek megkérdeztessenek. I l y 
határozati javaslat elfogadásához köti a h i te l meg­
szavazását. P u l s z k y s Szilágyi, A p p o n y i , Bánhidy, 
Szécsen felvilágosításokat követelnek előbb s a h i ­
tel megszavazásáról a d d i g nem n y i l a t k o z n a k . G r ó f 
Andrássy hosszan válaszol, válaszából, h i r l i k , h o g y 
B o s z n i a elfoglalását nem jelezte mint lehetetlen 
eshetőséget. A vitát kedden folytatták. 

A n g l i a a kongressuson való részvételét az 
összes békepontozatok előterjesztéséhez köti . 

A z olasz kormány megbukott , uj miniszterel ­
nök C a i r o l i . 

A z országgyűlési elnökök B é c s b e mennek 
K á r o l y főherceg temetésére. 

B e r l i n , márc. 10. A kongressust a három csá-
csár találkozása fogja megelőzni. A három császár 
itt fog találkozni. 

Konstantinápoly, márc. 10. A Lamanche csa­
tornabeli a n g o l flottának négy páncélo.-, hadihajója 
a Besika-öbölben horgonyt vetett. 

P a r i s , márc. 10. Franciaország csak azon föl­
tétel alatt vesz részt a kongresszuson, ha biztosíté­
kot kap , h o g y Törökország feldarabolására nem 
fognak értekezni. Franciaország semmi esetre sem 
engedi meg, h o g y A n g l i a megszállja E g y p t o m o t , 
vagy h o g y E g y p t o m hűbéri viszonyba lépjen A n g ­
liával. 

Athén, márc. 10. A krétai felkelők a török 
hatóságok által ajánlott fegyverszünetet elfogadták. 
A felkelők bevárják a kongresszus eredményét, s 
az eredmény szerint újra k e z d i k az el lenségeske­
dést v a g y véglegesen beszüntetik az el lenséges­
kedést. 

A „ N E M E R E " magántávirata . 
Keladatott Budapesten m á r c . 13. d . e. 9 ó r a 40 p. 

É r k e z e t t d. e 11 6. II p . 

A magyar delegáció egyesült albizott­
ságai, ; i hatvan milliós hitelt minden fel­
tétel nélkül egyhangnlag elfogadták Falk 
Miksának azon határozati javaslata értel­
mében, ha a k e l e t i e s e m é n y e k fe j lődése az 
o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a é r d e k e i n e k v é d e l ­
m é r e , az o s z t r á k - m a g y a r h a d e r ő k mozgós í tásá t 
e lkerülhete t lenül szükségessé tenné , a közös 
minisztérium meghata lmaztad! - : , h o g y az a l k o t ­
m á n y o s tényezők azonnal i igénybe v é t e l e m e l ­
le t t időközben a k é t á l lamkormánnyal is m e g ­
e g y e z v e , a mozgós í tásra szükséges 6 0 milliót 
s a j á t f e le lősségére felhasználhassa, ez összeg 
a l k o t m á n y s uton fedezte t ik 

Az osztrákoknál 40 szavazat bizto­
sítva van már a hitel megszavazását i l ­
letőleg. 

I r o d a l o m . 
A „Budapesti S z e m l e " legújabb száma becses 

költeménynyel gazdagitá i rodalmunkat . A nagy 
ba l lada író A r a n y János , rég hal lgatott múzsája 
m i n d sűrűbben k e z d megszólalni a m a g y a r nemzet 
gyönyörűségére . A l á b b közöljük a „Tetemre h ívás" 
cimü tömör és technika i tekintetben valóban meg­
lepő balladát. Olvasóinktól nem tagadhattuk m e g 
az élvezetet, m e l y b e n ezen szép költemény o lva­
sásakor minden olvasó méltán részesül. 

Tetemre hivas.*) 
A radványi sötét erdőben 

H a l v a ta lál ták B á r c i Benőt . 
Hosszú hegyes tőr ifjú szivében, 

„íme, bizonyság isten előtt : 
G y i l k o s erőszak ölte m e g ő t ! " 

K a s t é l y á b a vi tet te föl atyja, 
Ott letevék a hűs palotán; 

K i se' terítteti, m e g se' mosat ja : 
Vérben, a h o g y vol t , nap nap után 
H e v e r egyszerű ravatalán. 

Ál la ta őrzeni négy a labárdos t : 
„Lélek ez ajtón se' be, se' k i I" 

„Hátha az anyja, szép h u g a már most 
J ö n n e s iratni ?" — „Vissza n e k i ; 
Jaj, k i parancsom' élve, szegi I " 

F o j t v a teremről rejti teremre 
H a l k zokogását asszonyi bú. 

M a g a , pecséttel „hívja tetemre", 
K i t szemre vesz, ölyvként, sanda gyanú, 
L e g y e n a seb vérzése tanu. 

A palotát fedi fekete posztó, 
Dél i verőn sem süt oda nap. 

A l l a tetemnél tiszti pörosztó, 
G y e r t y a , feszület, kánoni p a p , 
S á r g a viaszlónyt n y u g h e l y e k a p . 

„ Jö j j enek ellenségi, ha v o l t a k ! " 
JŐ, k i t az apja rendre nevez ; 

H i á b a ! nem i n d u i sebe a holtnak, 
Ál lva fejénél az, v a g y emez : 
„Gyilkosa hát nem ez . . . újra nem ez." 

„Hát k i ?" r i a d fel B á r c i sötéten, 
„Boszulatlan nem fo ly ez ősi vér : 

- Ide a g y i l k o s t ! . . . bárha pecsétem 
Váddal az önnön sz ivemig ér": 
M i n d e n k i gyanús nekem, a k i él I" 

„ Jö j jenek ugy hát ifjú baráti !" 
S o r r a bslépdel sok da l ia : 

Fá j n e k i k a hőst vérébe ' látni 
S nem harc mezején e lomlania . 
E r r e se' vérzik B á r c i fia. 

„Jöj jön az udvar apraja, nagyja ! 
Jö j jön elő Bare , a falu, m i n d !" 

Megkönyczetlen senki se hagyja , 
K e d v e s urára szánva tek i nt. 
N e m fakad a seb könyre megint . 

„Jöj jön az anyja, hajadon h u g a ! " 
K ü n n a leány, már messze s i k o l t : 

A n y j a reárogy, öleli búgva : 
M i n d r e nem érez semmit a holt , 
M a r a d a tört vér — fekete folt . 

„Jöj jön utolszor szép szeretője 
T i t k o s a r á j a : K u n d A b i g é l ! " 

J ő ; szeme v i l l a n s tapad a tőrre ; 
A r c a szobor lett, lába gyökér . 
Sebből pirosan b u z o g a vér. 

K ö n y e se' perdül, jaja se' ha l l ik , 
Csak oda k a p , h o l fészkel az a g y . 

Iszonyú az, m i oda n y i l a l l i k ! 
Döbbenet által a sziv ere fagy . 
„ L á n y o m ! ez ifjú g y i l k o s a v a g y ! " 

Kétszer i mondást — mint lebüvölten 
H a l l g a t e l , aztán i g y rebegi : 

„Bárci B e n ő t én m e g nem öltem, 
Tanúm az ég s minden s e r e g i ! 
H a n e m a tőrt én adtam n e k i . 

B í r t a szivem'', már hü szerelemre, 
Tudhatta , közöttünk nem v a l a g á t : 

U n s z o l a mégis szóval „igenre" , 
M e r t ha nem : ö kivégzi magát. 
E n y e l g v e adám a t ő r t : N o s z a h á t ! " 

S v a d u l a sebből a tőrt k iragadja , 
Szeme szokat lan lángot v lövell, 

K a c a g és s ir s fenvi l logtat ja 
S vércse-visongással rohan e l . 
V e t n i kezet rá senki se' mer. 

O d a k i n n lefut a n y i l t u t c a s o r á n , 
Táncolni, da lo ln i se' szégye l l ; 

D a l a v i g : „Egyszer v o l t egy leány, 
K i csak u g y játszott a legénynyel , 
M i n t macska az egérre l ! . . . " 

*) E z e n cikket, mely mintegy fo lyta tásá t k é p e z i a lapunk 
17-ik s z á m á b a n megjelent k ö z l e m é n y n e k , a - ' K e l e t , - b ő l vesszük *) l á j s z ó : báránybürl : 

g a l l é r é s borí ték 
ül, vagy m á s b ő r b ő l készí te t t külső 

*) A k ö z é p k o r i i s t e n i t é l e t e k egy neme, midőn a gyilkos 
s á g g y a n u j á b a n l e v ő k e t a meggyilkol t hollte.tte fölé áll i tourik 
h o g y az újra m e g e r e d ő vér b ű n ö s voltukat bizonyí tsa . I s teni 'é le . 
t e k n é l h a z á n k b a n e g y h á z i r é s z r ő l a k á p t a l a n o k ü g y e l t e k f e l , v i lág 
részről a pristaldus nevű tisztviselő j á r t e l . K z é r t van jelen * k ö l ­
t e m é n y b e n egy kanonok s az itt (minden további i g é n y nélkül a 
név helyes v o l t á r a ) p ö r - o s z t ó u a k mondott pristftld. IIa a ballada, 
c é l j á h o z k é p e s t , a tetemre h i v á s t ö r v é n y e s szokásain n e t a l á n la l -
ment : k ö l t e m é n y b e n ezt megb o c s á t h a t o n a k véli a szerző . 


